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The first list records senators present in the Senate Chamber during
the course of the sitting.

La première liste donne les noms des sénateurs présents à la séance
dans la salle du Sénat.

An asterisk in the second list indicates a senator who, while not
present during the sitting, was in attendance to business, as defined
in subsections 8(2) and (3) of the Senators Attendance Policy.

Dans la deuxième liste, l’astérisque apposé à côté du nom d’un
sénateur signifie que ce sénateur, même s’il n’était pas présent à la
séance, participait aux travaux, au sens des paragraphes 8(2) et (3)
de la Politique relative à la présence des sénateurs.
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(Pursuant to rule 3-6(2), the adjournment of the Senate was
extended from March 23, 2021 to March 26, 2021.)

(Conformément à l’article 3-6(2) du Règlement, l’ajournement
du Sénat a été prolongé du 23 mars 2021 au 26 mars 2021.)

PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Mockler, Chair of the Standing Senate
Committee on National Finance, tabled the third report of the
committee, entitled The expenditures set out in the
Supplementary Estimates (C) for the fiscal year ending March
31, 2021.—Sessional Paper No. 2/43-691S.

L’honorable sénateur Mockler, président du Comité sénatorial
permanent des finances nationales, dépose le troisième rapport du
comité, intitulé Les dépenses prévues dans le Budget
supplémentaire des dépenses (C) pour l’exercice se terminant le
31 mars 2021.—Document parlementaire no 2/43-691S.

Introduction and First Reading of
Government Bills

Dépôt et première lecture de
projets de loi du gouvernement

A message was brought from the House of Commons with
Bill C-26, An Act for granting to Her Majesty certain sums of
money for the federal public administration for the fiscal year
ending March 31, 2021, to which it desires the concurrence of the
Senate.

La Chambre des communes transmet un message avec le
projet de loi C-26, Loi portant octroi à Sa Majesté de crédits pour
l'administration publique fédérale pendant l'exercice se terminant
le 31 mars 2021, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Gold, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator Gagné, that the bill be placed on the Orders
of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénateur Gold, c.p., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Gagné, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

A message was brought from the House of Commons with
Bill C-27, An Act for granting to Her Majesty certain sums of
money for the federal public administration for the fiscal year
ending March 31, 2022, to which it desires the concurrence of the
Senate.

La Chambre des communes transmet un message avec le
projet de loi C-27, Loi portant octroi à Sa Majesté de crédits pour
l'administration publique fédérale pendant l'exercice se terminant
le 31 mars 2022, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Gold, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator Gagné, that the bill be placed on the Orders
of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénateur Gold, c.p., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Gagné, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.
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ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Order No. 3 was called and postponed until the next sitting. L’article no 3 est appelé et différé à la prochaine séance.

Motions Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the

Honourable Senator Gold, P.C.:
L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable

sénateur Gold, c.p.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, March 30, 2021, at
2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 30 mars 2021, à
14 heures.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
At 12:02 p.m., pursuant to the orders adopted by the Senate on

October 27, 2020, and December 17, 2020, the Senate adjourned
until Tuesday, March 30, 2021, at 2 p.m.

À 12 h 2, conformément aux ordres adoptés par le Sénat le
27 octobre 2020 et le 17 décembre 2020, le Sénat s’ajourne
jusqu’au mardi 30 mars 2021, à 14 heures.

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Legislative Costing Note of the Office of the Parliamentary
Budget Officer entitled Canada Recovery Caregiver Benefit
(CRCB) – 12 Week Extension, pursuant to the Parliament of
Canada Act, R.S.C. 1985, c. P-1, sbs. 79.2(2).—Sessional Paper
No. 2/43-672.

Note sur l’évaluation du coût d’une mesure législative du
Bureau du directeur parlementaire du budget intitulée Prestation
canadienne de la relance économique pour proches aidants
(PCREPA) – Prolongation de 12 semaines, conformément à la
Loi sur le Parlement du Canada, L.R.C. 1985, ch. P-1,
par. 79.2(2).—Document parlementaire no 2/43-672.

Legislative Costing Note of the Office of the Parliamentary
Budget Officer entitled Canada Recovery Sickness Benefit
(CRSB): 2-week extension, pursuant to the Parliament of Canada
Act, R.S.C. 1985, c. P-1, sbs. 79.2(2).—Sessional Paper
No. 2/43-673.

Note sur l’évaluation du coût d’une mesure législative du
Bureau du directeur parlementaire du budget intitulée Prestation
canadienne de maladie pour la relance économique (PCMRE) :
prolongation de deux semaines, conformément à la Loi sur le
Parlement du Canada, L.R.C. 1985, ch. P-1, par. 79.2(2).—
Document parlementaire no 2/43-673.

Legislative Costing Note of the Office of the Parliamentary
Budget Officer entitled Canada Recovery Benefit (CRB) – update
and increase in the maximum number of weeks available,
pursuant to the Parliament of Canada Act, R.S.C. 1985, c. P-1,
sbs. 79.2(2).—Sessional Paper No. 2/43-674.

Note sur l’évaluation du coût d’une mesure législative du
Bureau du directeur parlementaire du budget intitulée Prestation
Canadienne de la relance économique (PCRE) – mise à jour et
augmentation du nombre maximal de semaines disponibles,
conformément à la Loi sur le Parlement du Canada, L.R.C. 1985,
ch. P-1, par. 79.2(2).—Document parlementaire no 2/43-674.

Proposed Regulations Amending the Immigration and Refugee
Protection Regulations, pursuant to the Immigration and Refugee

Projet de règlement modifiant le Règlement sur l’immigration
et la protection des réfugiés, conformément à la Loi sur
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Protection Act, S.C. 2001, c. 27, sbs. 5(2).—Sessional Paper
No. 2/43-675.

l’immigration et la protection des réfugiés, L.C. 2001, ch. 27,
par. 5(2).—Document parlementaire no 2/43-675.

Copy of the Regulations amending the Special Economic
Measures (People’s Republic of China) Regulations (P.C.
2021-176), pursuant to the Special Economic Measures Act,
S.C. 1992, c. 17, sbs. 7(1).—Sessional Paper No. 2/43-676.

Copie du Règlement modifiant le Règlement sur les mesures
économiques spéciales visant la République populaire de Chine
(C.P. 2021-176), conformément à la Loi sur les mesures
économiques spéciales, L.C. 1992, ch. 17, par. 7(1).—Document
parlementaire no 2/43-676.

Summary of the Corporate Plan for 2019-24 for the Federal
Bridge Corporation Limited, pursuant to the Financial
Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional
Paper No. 2/43-677.

Sommaire du plan d’entreprise de 2019-2024 de la Société des
ponts fédéraux Limitée, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—
Document parlementaire no 2/43-677.

Summary of the Corporate Plan for 2020-25 for the Federal
Bridge Corporation Limited, pursuant to the Financial
Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional
Paper No. 2/43-678.

Sommaire du plan d’entreprise de 2020-2025 de la Société des
ponts fédéraux Limitée, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—
Document parlementaire no 2/43-678.

Amendments to the 2020-21 to 2024-25 Corporate Plan
Summary of the Federal Bridge Corporation Limited, pursuant to
the Financial Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11,
sbs. 125(4).—Sessional Paper No. 2/43-679.

Modifications apportées au sommaire du Plan d’entreprise de
2020-2021 à 2024-2025 de la Société des ponts fédéraux Limitée,
conformément à la Loi sur la gestion des finances publiques,
L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—Document parlementaire
no 2/43-679.

Report of the Patented Medicine Prices Review Board for the
year ended December 31, 2019, pursuant to the Patent Act,
R.S.C. 1985, c. P-4, sbs. 89(4) and 100(4).—Sessional Paper
No. 2/43-680.

Rapport du Conseil d’examen du prix des médicaments
brevetés pour l’année terminée le 31 décembre 2019,
conformément à la Loi sur les brevets, L.R.C. 1985, ch. P-4,
par. 89(4) et 100(4).—Document parlementaire no 2/43-680.

Investigation report by the Commissioner of Lobbying entitled
“David MacNaughton, President of Palantir Canada”, pursuant to
the Lobbying Act, R.S.C. 1985, c. 44 (4th Supp.), s. 10.5.—
Sessional Paper No. 2/43-681.

Rapport d’enquête de la commissaire au lobbying intitulé
« David MacNaughton, président de Palantir Canada »,
conformément à la Loi sur le lobbying, L.R.C. 1985,
ch. 44 (4e suppl.), art. 10.5.—Document parlementaire
no 2/43-681.

Amendment to the Agreement for RCMP policing services
(First Nations Community Policing Service) for the province of
British Columbia, pursuant to the Royal Canadian Mounted
Police Act, R.S.C. 1985, c. R-10, sbs. 20(5).—Sessional Paper
No. 2/43-682.

Modification à l’Entente des services de police de la GRC
(Service de police communautaire des Premières nations) pour la
province de la Colombie-Britannique, conformément à la Loi sur
la Gendarmerie royale du Canada, L.R.C. 1985, ch. R-10,
par. 20(5).—Document parlementaire no 2/43-682.

Amendment to the Agreement for RCMP policing services
(First Nations Community Policing Service) the government of
Yukon, pursuant to the Royal Canadian Mounted Police Act,
R.S.C. 1985, c. R-10, sbs. 20(5).—Sessional Paper No. 2/43-683.

Modification à l’Entente des services de police de la GRC
(Service de police communautaire des Premières nations) pour le
gouvernement du Yukon, conformément à la Loi sur la
Gendarmerie royale du Canada, L.R.C. 1985, ch. R-10,
par. 20(5).—Document parlementaire no 2/43-683.

Amendment to the Agreement for RCMP policing services
(First Nations Community Policing Service) for the province of
New Brunswick, pursuant to the Royal Canadian Mounted Police
Act, R.S.C. 1985, c. R-10, sbs. 20(5).—Sessional Paper
No. 2/43-684.

Modification à l’Entente des services de police de la GRC
(Service de police communautaire des Premières nations) pour la
province du Nouveau-Brunswick, conformément à la Loi sur la
Gendarmerie royale du Canada, L.R.C. 1985, ch. R-10,
par. 20(5).—Document parlementaire no 2/43-684.

Interim Order No. 24 Respecting Certain Requirements for
Civil Aviation Due to COVID-19, pursuant to the Aeronautics
Act, R.S.C. 1985, c. A-2, sbs. 6.41(5) and (6).—Sessional Paper
No. 2/43-685.

Arrêté d’urgence no 24 visant certaines exigences relatives à
l’aviation civile en raison de la COVID-19, conformément à la
Loi sur l’aéronautique, L.R.C. 1985, ch. A-2, par. 6.41(5) et (6).
—Document parlementaire no 2/43-685.

Revised Copy of the Regulations Amending the Special
Economic Measures (Russia) Regulations (P.C. 2021-175),
pursuant to the Special Economic Measures Act, S.C. 1992, c. 17,
sbs. 7(1).—Sessional Paper No. 2/43-686.

Copie révisée du Règlement modifiant le Règlement sur les
mesures économiques spéciales visant la Russie (C.P. 2021-175),
conformément à la Loi sur les mesures économiques spéciales,
L.C. 1992, ch. 17, par. 7(1).—Document parlementaire
no 2/43-686.
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Copy of the Regulations amending the Special Economic
Measures (People’s Republic of China) Regulations (P.C.
2021-180), pursuant to the Special Economic Measures Act,
S.C. 1992, c. 17, sbs. 7(1).—Sessional Paper No. 2/43-687.

Copie du Règlement modifiant le Règlement sur les mesures
économiques spéciales visant la République populaire de Chine
(C.P. 2021-180), conformément à la Loi sur les mesures
économiques spéciales, L.C. 1992, ch. 17, par. 7(1).—Document
parlementaire no 2/43-687.

Report on the administration of the Canadian Forces
Superannuation Act - Reserve Force Pension Plan for the fiscal
year ended March 31, 2020, pursuant to the Act, R.S.C. 1985,
c. C-17, ss. 57, 59.7 and 72.—Sessional Paper No. 2/43-688.

Rapport sur l’application de la Loi sur la pension de retraite
des Forces canadiennes - Régime de pension de la Force de
réserve pour l’exercice terminé le 31 mars 2020, conformément à
la Loi, L.R.C. 1985, ch. C-17, art. 57, 59.7 et 72.—Document
parlementaire no 2/43-688.

Report on the administration of the Canadian Forces
Superannuation Act, together with the Auditor General’s Report,
for the fiscal year ended March 31, 2020, pursuant to the Act,
R.S.C. 1985, c. C-17, ss. 57, 59.7 and 72.—Sessional Paper
No. 2/43-689.

Rapport sur l’application de la Loi sur la pension de retraite
des Forces canadiennes, ainsi que le rapport du Vérificateur
général y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars 2020,
conformément à la Loi, L.R.C. 1985, ch. C-17, art. 57, 59.7 et 72.
—Document parlementaire no 2/43-689.

Revised report on the administration of the Canadian Forces
Superannuation Act - Reserve Force Pension Plan for the fiscal
year ended March 31, 2018, pursuant to the Act, R.S.C. 1985,
c. C-17, ss. 57, 59.7 and 72.—Sessional Paper No. 2/43-690.

Rapport révisé sur l’application de la Loi sur la pension de
retraite des Forces canadiennes - Régime de pension de la Force
de réserve pour l’exercice terminé le 31 mars 2018,
conformément à la Loi, L.R.C. 1985, ch. C-17, art. 57, 59.7 et 72.
—Document parlementaire no 2/43-690.

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

The Honourable Senator Campbell replaced the Honourable
Senator Black (Ontario) (March 19, 2021).

L’honorable sénateur Campbell a remplacé l’honorable
sénateur Black (Ontario) (le 19 mars 2021).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional
Affairs

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

The Honourable Senator Frum replaced the Honourable
Senator Carignan, P.C. (March 18, 2021).

L’honorable sénatrice Frum a remplacé l’honorable sénateur
Carignan, c.p. (le 18 mars 2021).

The Honourable Senator Boyer replaced the Honourable
Senator Pate (March 18, 2021).

L’honorable sénatrice Boyer a remplacé l’honorable sénatrice
Pate (le 18 mars 2021).
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Progress of 
Legislation

Progrès de la 
législation
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